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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Politikai szemle. 
Kdül. 

a magyar ügyekkel, a melyeknek kibonyolitása irá- 

nyábani kormányezélzatokat még homály takarja. 
Az Austriában engedett sajtó-szabad.- 

ságról már a külföldi lapok is méltánylattal 
szólanak, s a „Times" bécsi levelezője e tárgyban 

ezt irja : „Örömünkre szolgál jelenthetni, hogy a 
nyilvános sajtót egyetlen egyszer sem bántották, 

mióta Schmerling hivatalából kilépett. Habár a volt 
államminister szivesen hallotta, ha róla, mint az 

alkotmány teremtőjéről beszéltek, mégis oly ellen- 
szenvvel viseltetett a szabad és nyilvános megvita- 

tal eszközlendő üdvös s eredményteljes megoldását 
komolyan hordja szivén, nem vonhatja el már a 

priori az országos képviselet elől azon egyedüli 
tért, melyen ez illetékesnek tartja magát az állam- 

jogi kérdések megvitatására. 

Valószinü, mikép főleg e megfontolások vol- 
tak, melyek az országgyülés egybehivatását azon 

és belföldi lapok élénken foglalkoznak 

tás ellen, hogy ritkán mulasztotta el, politikai elle- 

neit az államügyész kegyelmére bizni. Mint már 

elébb is megjegyeztem, Schmerling csak névszerint 

volt és marad liberalis. Hock, talán legderekabbja 

Austria hbivatalban levő pénzügyéreinek, az állam- 

tanács tagjává neveztetett ki, egy elévült intézmény- 

nek, mely Austriában ötödik kerék a kocsin.2 

módon, miként ez 1861-ben történt, eddig elha- 

lasztották , s illetöleg még hosszabb ideig elhalasz- 
tandják, mivel - miként értesülünk - az ily ki 

nem egészitett országgyülés egybehivása egyáltalán 
el lesz kerülendő. 

Ez szolgálhat talán magyarázatául azon további 
hirnek is, hogy az erdélyi országgyűlés 
minden esetre a magyar országgyűlés 
előtt fog egybehivatni; mert éppen a Király- 
hágón tuli országgyülésnek kell előbb a Magyar- 
országgal való legislativ unio kérdése felett hatá- 
rozni, - mely királyi propositio alakjában terjesz- 
tetnék eléje, — mielőtt az unionak kedvező határozat 
esetére, a kiegészitett magyar országgyülés egybe- 

hivatása eszközöltethetnék. Midőn magyar részről 
a már törvényesnek tekintett unio Magyarországgal, 

még egyszer az erdélyi országgyülés határozata alá 

bocsáttatik, magától érthető, miszerint e batározat 
nem hozathatik Erdélynek ama állitólagos ország 
képviseletétől, melynek mesterséges összeállitása : 

Schmerling, Nádasdy és Reichenstein uraknak annyi 
álmatlan éjt okozott, az államnak pedig sok drága 

napjába került, melyeket jobban lehetett volna 
értékegiteni. 

Az országos képviseletnek ez esetben olyan- 
nak kell lennie, mely törvényes és nem ocrtoyált 
választási rend által, hanem az 1848-ban érvény- 

ben volt törvényes választási mód szerint jött létre; 
égs csakis ilyennek tétethetik azon engedmény, melyre 

A magyar lapok utóbbi időkben élénken fog- : 
lalkoznak a megyék restauratiója kérdésével, s e 

részben a magyar értelmiség a bécsi lapokat is 
már igénybe vette, sőt a bécsi publicisták is már 

sok avatottsággal szólanak e kérdéshez, a mint azt 

mai lapszemlénkből láthatni. 

Az erdélyi kérdésben még részletesb felvilá- 
gositáshoz nem juthatunk, ngy látszik, hogy még 

egyszer akarnak Erdélyben egy országgyülést al- 

kotni össze, a mint ez a „Debattet után lapunk 

utóbbi szemléjében jelezve volt, s a mely közléssel 

a ,„Presse" értesitése is öszbangzik, a mely igy szól : 
4Az itt tartózkodó erdélyi urak ; Mikó, Jósika 

a az egykori erdélyi udv. korlátnok b. Kemény, 

részint Majláttal, részint gróf Hallerrel értekeznek 

Tanácskozásaik tárgya a magyar korona reintegra- 

tiója, vagyis azon eszközök kitalálása, melyek által 

a Magyar- és Erdélyország közti történelmi viszo- 
nyok helyreállitását elérni lehetne. Az iránt egy az 
értelem, miszerint erre az erdélyi országgyűülés elő- 
leges nyilatkozata szükséges, mely azonban uúj vá- 
lasztások alapján jönne létre. Még az octroyált vá- 
lasztórend szerint is, ha a magyarok ez alkalommal 

belépnek, a szavazat különbség rendkivüli nem lesz, 
annyival inkább, mivel a koronának megvan azon 

joga, hogy a regalisták számát tetszése szerint 

szaporithatja. A tanácskozó urak előtt azonban ki- 
vánatosbnak látszik, hogy a munka ujkól elkezdes- : 

birtokjogok jövendőben a holsteini berczegségben sék, s azért - mint halljuk - uj országgyülést s a 
választási-rend reformját czélozzák. Valjon a kor- 
mány megadja e erre beleegyezését, oly kérdés, 
mely más lapra tartozik. A mi a jogcontinuitást 
illeti, az lenne érvényesitendő, hogy azon választási 
rend által, melyet nehány év előtt gr. Nádasdy és 
báró Reichenstein kidolgozott, azon elvtől eltérés 
történt, s a választási reform által ahboz közeledné- 
nek. Gyakorlati jelentőségü azon kérdés, valjon a 
magyar országgyülést nem kellene-e messzebbre el- 
halasztani, mint szándékolva volt, hahogy előbb az 
erdélyi és horvát országgyülést meghallgatni akar- 
nák. Ezen kérdés taglalása valószinüleg nem ma- 
radt távol az erdélyi urak tanácskozásaitól. 

A „Wanderer" irja : Majláth kanczellárnak 
szükségkép meg kellett gyöződnie, hogy névszerint a 
megoldás módozatát illetőleg minden fictio elkerü- 
lendő, s hogy a jövő országgyülés épp oly kevéssé, 
mint az 1861-ki vagy talán még ennél is kevésbbé 
lesz hajlandó államjogi kérdések megvitatásába bo- 
csátkozni, mig Erdély által tökéletesebben ki nem 
egészittetett. Azon fictiotól, mely szerint az ország- 
gyülés a be nem következett kiegészités elleni for- 
malis tiltakozással e nehézség felett elhaladhat, s 
igy mégis beleereszkedik az államjogi kérdés meg- 
vitatásába, az egész ország oly hangosan s félre- 
ismerhetlenül visszariad , hogy annak alkalmazását 
egyetlen államférfi sem tarthatja komolyan szem 
előtt; miből következik, hogy Majláth kanczellár, ha az alkotmánykérdésnek a jövő országgyülés ál- 

a független hazafiak az ország minden nemzetiségei- 

ből készeknek mutatkoznak, midőn az országos 
képviselet ujolagi megkérdeztetésébe beleegyeznek. 
E nézetek, s kirekesztőleg csak ezek lehettek, me- 

valának fegyverezve, legfölebb 150200-ra tehető, 
az összes mintegy 15,000 főnyi helyőrség talpon s 
nyeregben volt, s kivont karddal, töltött pisztolyok- 
kal, puskákkal, ágyukkal és hegyes lándzsákkal 
rohant, — nem lelvén igázi ellepnséget — az áttat- 
lan lakosságnak. — Leirhatlan és hihetetlen az a 
vad nyerseség és brutalitás ,melyet a katonaság 
napi foglalkozásuk után látó, békés emberek, nők 
és gyermekek irányában tanusitott. A lovasság ki- 
vont karddal s kifeszitett, dzsidákkal tartott való- 
ságos emberhajtó vadászatot az utczákon, minden 
legkisebb tekintet nélkül az üldözöttek korára és 
nemére. Olyan emberek részesittettek kardcsapások- 

idegen természete, 

ban és dzsida-döfésekben, a kik csöndesen láttak 
dolguk után, s addig kinozták őket, mig le nem 
rogytak, a mikor aztán még rájok tapodtak üldö. 
zőik. A lovas darabonczok nöket hurczoltak hajuk. 
nál fogva magukkal, s 12 éves gyermekeket ugy 
összevertek, hogy a szegények leroskadtak. Mind- 
ezen vitéz tettek nem csupán fegyvertelen, de olyan 
személyeken követtettek el, a kik semmi összeköt- 
tetésben nem valának a fölkeléssel, és sem szóval, 
sem irát által nem voltak figyelmeztetve, hogy ne 
menjenek ki az utczára. Az ily módon bántalmazot- 
tak között van számos oszfrák alattvaló, s neveze- 
tesen az austriai cs. kir. consulság dragomanja, a 
ki szolgálatában járván el egy lándzsadöfést kapott : 
a mellébe. Alkonyat bekövetkeztével minden polgári 
embert, a ki lakásából kilépett, leütöttek lábáról a 
katonák, s fogságba burczoltak, holott nem volt 

semmikép megtiltva az utczára kimenetel. Egy szó- 

lyeket Majláth kaneczellár a Bécsbe hivott erdélyi 
notabilitásokkal, - milyenek Kemény, Józsika, 
Mikó stb. — tartott értekezletekből merithetett, és 
ha —- miként reméljük — e nézetek megfontolása 
volt az ok, miért a magyar országgyülés egybe- 

hivatása elhalasztatik, ugy e halogatást Magyaror- 

szágban nem csak megérteni, de öszinte megelége- 

déssel is fogják venni." 
A külpolitikát illetőleg ma kiváló fontossággal 

bir a gasteini egyezmény, a mely a porosz-osztrák 
viszálynak valószinüleg véget vet. Erről a ,„Gen. 

Corr.4 ezt irja : 

Oly helyzetben vagyunk, hogy véget vethe- 
tünk azon bizonytalanságnak, mely eddigelé az 
elbe herczegségi osztrák-porosz condominatus sza- 

bályozása végett folytatott legujabb alkudozások 
eredményei iránt uralkodott, és a mely a napiköz- 
lönyök legtarkább és legellenmondóbb hireiben ta- 
lált kifejezést. A következök fővonásai a Gastein- 
ban e hó 14-kén megállapitott, s e hó 20 kán Au- 
stria és Poroszország uralkodói által jóvábagyott 
egyezménynek, melynek szövege – mint hallezik— 
a napokban fog közöltetnit. 

Az 1864. oct 30-diki bécsi szerzödés 3. czik- 
kelyénél fogva a két hatalom által közösen szerzett 

Austria, a schleswigi herczegségban Poroszország 
által gyakoroltatnak. 

: 
: 
1 

A német-szövetségi gyülésben inditványoztatni 
fog Austria és Poroszország által egy német hajó 
had felállitása a kieli kikötövel, mint szövetségi 
kikötővel, s ezen kivül Rendsburgnak szövetségi 
várrá nyilvánitása. 

Austria Lauenburgot illetőleg lemond pénzbeli 
kárpótlás mellett a IX. Keresztély dán király által 
a két hatalomnak átengedett jogokbani részéről. 

Ezen egyezmény által el vannak háritva azon 
bajok, melyek a két hatalmat illető összes birtok- 
jog gyakorlásának eddigi formájából eredtek, a mig 
a sehleswig-holsteini ügy végleges megoldására 
nézve Austria semmit sem enged a békekötés óta 
teljes önzetlenséggel szilárdan megtartott elvi állás- 
pontjából. * 

A szomszéd Oláhországban lefolyt kisded nép- 
zendülés alkalmából a lapok részletes tudósitást 

val a felpálinkázott s a tisztek izgató beszédei ál- 
tal felizgatott katonaság valóságos cannibali dühvel 
teljesitette előljárói parancsait oly sikeresen, hogy 
most a város páni rettegésben van a korlátlan kar- 
hatalom előtt, s igy a kormány csakugyan elérte 
óhajtott czélját. Ma reggel falragaszokban mond a 

országunk nyomorát. 

katonaság eljárására dicséretet a ministertanács, 
melynek tagjai nem irtóztak neveiket oda igtatni 
ezen undoritó megdicsérés alá. A városban a rette- 
gés és kétségbeesés csöndessége uralkodik, s a la- 
kosság egyedüli reménye abból áll, hogy a nagy- 
hatalmak nem fogják tovább nyugton elnézni, mint 
tapodtatnak lábbal az emberi jogok egy olyan or- 
szágban, mely az ő pártfogásuk alatt van. 

Rolozsvár, augustus 26. 

lem hasonló példái után várta a 

vashatá, a szegény ember arra ébredt, hogy 
1ő főrint ,itéleti dijtt fizessen; s fizetnie kell, 
holott alig van a földön 15 forint értéke. 
Foldbirtokosokat tudunk, kik a nép ál- 

tál megtámadott birtokuk védelmére pört in- 
ditva, hatóságilag zár alá vetett erdeiket évek 
óta nem használhatják , mig a nép szabadon éli a lezárolt erdőt, s a hatóság nem birt 
elég erélylyel gátolni a bitorlókat abban, 
miből a tulajdonost elég illetéktelenül kizárta. 

A közigazgatás s igazságszolgáltatás 
melyet a hazai népnek 

még értelmisége sem öté 
ügyvédek mindenha 
professionak a kormány általi 
monopolisalta nehány ember részére a 
telt, s roppant költségessé dett a pörl 
aunyira, hogy ma már százán ezeren vagyuni az országban, kik 40.-50 fofintra menő köl vetelésekkel fölhagytak, ha az adósnak nincs 
birtoka , belátván, högy három annyit kell költeni az ügyvédekre s birósági itéletekre a mely összeget a birtoktalan ellenfelen ne 
exegualhatnak. anameo ouEz megcsökkenté a mitelt;/fokozta a 
pauperismust, tarthatlanná tette a földbirtoki lást; egy szóvál óridskezekkel segité elé 

Nézzenek szét Erdély vidékein, kérdjék 
meg a birtokosokat, ikérdjék meg la népet 
mit adozott évek róta a miböl egyes bureau- 
oraták hirtelen gazdagodtak, s a nép fillérei 
mellett mekkora összeg folyt ezen vagyono- 

elő 

1 

sodásba az állampénztárából napi dijak s fu- varok s más nem neévezhető ürügyek alatt? 
A gazdálkodás szabadon folyt, mert a nyil 
vánosság ellenőrzését gátolta, s gátolja Bach- 
minister sajtótörvénye. rdso 

Az ország, a nép, a földbirtokos ha- 
nyatlott csak a bureaucrata hizott és uralko- dott; mig végre a nép nem birta az adót s 
az állam hitele kezdett mind alább ktget 

Azon hatalmas kéz, melytől a történe- 
magyar nem- zet s minden alkotmányosan érző, más ajku polgár a megszabaditás malasztját, az ural- kodó fölség keze félremozditá az országokra 

(D) A hirlapokból s magánértésekből 
tudva volt mindenfelé, hogy Erdély kitünöbb 

államférfiai közül nehányan a birodalom fő- 
városába meghivást kaptak értekezés végett 
az állam fontos ügyei körül. 

Mintán ö Felsége Schmerling lovag ur 
s elvbarátai kisérleteinek sikertelenségét be- 
látta, s azon csodálatos rendszert megváltoz- 
tatá, mely a bureaucratákkal kivánta az or- 
szágokat ugy kormányozni, mint képviseltet- 

ni; mely ezen czéljának elérésére a leg- 
nagyobb politikai következetlentségeket kö- 
vette el; érdek-képviseletet, közvetett válasz- 
tást létesitett az örökös tartományokba, mig 

nehezkedő rendszert, s meghagyta uj kormá- nyának helyreállitani az országok hagyomá- nyos jogait, könnyiteni a népnek ter leit, a igy helyreállitva a bizalmat, helyreállitni a rendet, s a köz és egyéni hitelt. 
Nehéz, fontos s alig megbirható feladat, 

egy összeszaggatott alkotmányt ; egy gyöke- rében megingatott hitelt, egy annyi zaklatás által megrenditett reményt s bizalmat helyre- állitani, s egy csaknem anarchicus állapotból 
rendszeres állapotot teremteni. 

Erdélyben a könnyen vezethető tömegnek a 

hoznak a kormány cannibali tetteiről , mely tudósi- 
tások rendes levelezőnk értesitését kiegészitik; e rész- 
ben a ,N. Fr. Presse"-nek Bukurestböl aug. 16-ról 
ezt irják : A tegnapi eseményekbe már annyira be- 
láthatni, miszerint határozottan állitható, hogy a 
Kuza kormány egy zavargást használt fel, melyet 
talán ő maga is hozhatott mozgásba – a rémural- 
kodás behozatalára , melynek életbeléptetésére már 
készen tartotta katonáit. Mig a zavargók száma, 
kik nagy részt csak fütykösökkel s dorongokkal 

suffrage universeleig menő választási jogot 
octroyált; egyesitette a közös szükebb reichs- 
rathba a császári tartományokat, mig a ma- 
gyar királyi korona positiv törvényeken 
nyugvó egységét szétszaggattá, s Erdélylyel 
és Horvátországgal külön országgyüléseket 
kivánt tartatni, melyek a mellett, hogy a 
viszályt éleszték, egyaránt meddök, és ter- 
méketlenek valának; hirdette a nemzetiségek 
jogát, s Csehországban a cseheket, Morva- 
országban a morvákat, Lengyelországban a 
lengyeleket nyomta el a német elem érdeké- 
ben; — hirdette az autonomiát, s Erdély főö- 
törvényszékét Bécsbe vitette; hirdette a jog- 
egyenlőséget, s adott egyenlőséget a szolga- 
ságban; borzasztólag fizetvén a bureaucratiát, 
a népre háromszoros adót rott, s még sem 
birta hordatni az állam terheit évről évre nö- 
vekedvén az adósságok; csendőrökkel, finán- 
czokkal, tisztviselőkkel eltölté az országo- 

résztvettek, s annál fontosabb, mert a. 
korona tartományai közt éppen Erdély volt a 

lasztva, s ismerjük annak itteni nagy: 

kat, mégis roszul ment az administratio; a 
törvénykezésnek pedig — legalább Erdély- 
ben — szörny-példáit mutathatják fel a tör- 
vényszékek, levéltárak. Ily igazságszolgálta- 
tás alig folyt valaha, midőn a birtokhábori- : 
tási keresetek évtizedekre huzodtak el; a vök 
kiverték a birtokból az apósokat, anyósokat, 
kik koldusrongy között kénytelenitettek 
pörölni, s midőn nem volt napi falatjok, az 
adóhivatalok egy-egy német szerkezetü étla- 
pot küldöttek hozzájok, melyet a falunépe 
nem tudott olvasni, s midőn a harmadik fa- 
luban egy intelligens ember valahogy elol- : alá vevén, a közös királyság legislatie 

A birodalom minden országa kitünöbb s 
kisebb államférfiának kijut a gondolkozni 
való arra nézve, hogy a visszaalakitás pro- 
cessusa sikerrel folyhasson le, s hogy ő Fel- 
sége nemes szándékának a nemzet háláérze- 
téhez méltóan elébe mehessen. Visszaalaki- 
tásnak mondjuk, mert Austria boldog volt, 
nagyhatalmi tekintély, belső jóllét, kül be- 
folyás, semmi sem hiányzott nála Bach és 
Schmerling korszaka előtt, s a mi panasza 
lehetett, nem volt más, minthogy a császár- 
ság közvetlen tartományai nem birtak alkot- 
mánynyal. E jogot nekik is megadta az ural- 
kodói kegy; s a visszaalkotás ezen jog által 
csak szilárdabb alapokra lehet fektetve. 

Kérdésen kivül tehát fontos volt azon 
tanácskozás is, melyben Erdély államférfiai 

magyar 

Schmerling experimentationak szinteréül 

mányát a nemzetiségek teljes meghasonlásá 
ban. Ő Felsége akaratja levén egba iv tör- 
vények tekintélyének helyreállitása, s a né: 
pek kibékitése, önkint felfogható: mekkora 
feladat az utolsó ikérdést megotászi, midőn 
népek nyerettek meg a verwirko lás elméle- 
tének. o 

Szerencsére a positiv jogok ezen nagy 
megtámadása alatt is, az államminister poli- tikai cselvetései ellenében is az nralkódó Fölség a legitimitás egy erős kapcsát meg- tartotta, midőn nem engedé meg, ogy a magyar királyság integritása az által meg- 
támadtassék, hogy az erdélyi octroyált gyü 
lés a törvénynyé szentesitett uniot tárgyalása 
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g giák 

s az előbbi uralkodó nagy és fontos ténye 

felett tribunállá avassa föl magát, 

Ő Felsége ama nagy kisérletek napjai- 

ban is kimondatá, hogy az unio kérdése 

illetetlen marad. És igy kivevén a törvényt 

a diseussio alól, a magyar korona integtri- 

tásának ez utolsó kapcsát sértetlen fentar- 

totta. 

Imm e kapocs az, mely ma a restitutio 

kiindulási pontjául szolgál, s melyből a bi- 

odalom egyik legfontosabb kérdését, a ma- 

gyar korona integritásának helyreállitását 

meg lehet oldani. 

erdélyi utóbbi gyülés határozmányai, 
a birodalom nagy kérdésére vonatkoztak. Az idő 

tul mötte az elejtett rendszert, s annak kö- 

vetkezményeit, s ha hinnünk lehet a jobban 
értesült bécsi lapok hireinek, Erdély s az 
anya-királyság uniojának elve nincs többé 
kétségbe vonva; s a legutóbbi tanácskozások 
a végleges összeillesztésre szükségelt revisio- 
nak mikéntje körül forogtak. 

ggaz, hogy e részben nem kedvező ha- 
tást tett politikai köreinkre a jól értestlni 
szokott „Debattet azon sejtelme, hogy az 
mnnio, vagy legalább is módositásainak kér- 
dése, még egyszer egy, habár legitimebb 
alapu erdélyi gyülés retortáján átszüretni 
szándékoltatnék; nagy sebeket viselünk mind- 
nyájan, s nagy ingerültség lappang négy év 
türelme alatt; tariunk az oly kisérletektől, 
melyek méltó alapu recriminatiokra adnak 
okot, s az alig csillapult gyülöletet talán 

élesztik, s végül-szegül a reactionak szol- 
gálnának. 
Bizunk azonban nemzetünk türelmében, 

mérsékletében s dinasticus hűségében, bizunk 
belátásában, hogy tulzás által nem fogja félre- 
lökni még a kerülő utat is, amely a törvény és 
alkotmány czéljához vezet, s egyszensmind társ- 
nemzetfeleink több kitünő egyéneitől azon 
értesülést veszszük, hogy a román és szász 
értelmiség közt is nagy pártja fejlödött ki a 
magyar királyság alkotmánya jogfolytonossá- 
gának, sőt sokan a társnemzet fiai közül 
állitják, hogy azon nagy csalódások után, 
melyeket az octroyált utóbbi gyülés tapasz- 
talt, az alkotmányosság jövőjét csak a királyság 
közös ereje biztosithatja, s remélhetjük igy, 

hogy habár közvetitő utak éseszközök által is a 
rehabilitált törvények az utalkodói tekintély 
palladiuma alatt aképpen mint első Józset 
végnapjaiban, vagy Ferencz császár másfél 
évtizedes provisoriuma után - visszaállittatnak. 
A mely restitutionalis politika akkor a 

mostanihoz csaknem mindenben hasonló előz- 
mények után teljes sikert aratott, ungy hisz- 

szük ma is épp oly teljes sikert aratand. 
Határozottság ad erőt a kormányoknak, 

midőn e határozottsággal positiv törvényekre 
támaszkodhatnak, oly positiv törvényekre, a 
melyek rést nyujtanak mindazon gyöngéd 
vagy emberiségi érdekek megóvására, a mée- 
lyeket kisérletek által kivánnak megóvni. 

Im, midőn itt odavetett eszméink fátyol- 
képén hazánk bajait s még mind viszontag- 
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egyszersmind azon nyilvánitásunkra, mely 
első szavunk volt az elévülés rendszerének 
megbukása után ,Magyarország a mi anyánk, 
királya a mi királyunk; mi megyünk oda, 
a hová ök vezetnek.« 

Örvendenénk, ha nyilvánitásunk elvének 

bizalom, miszeriat már előre is hajlandók volnának 
a fundamontalis állam-institutiókról lemondani egy 
kétes, ismeretlen, s oly országgyülés kebeléből fo- 
lyó — intézményért, melynek eredményei, még a 
legfontosabb feladatok tekintetében is - értjük a mo- 

narchia állámjogi viszonyát - sem alakjukra, sem 

lehetősége az átmenti rendszabályok által 
nem gátoltatnék; mert Erdély része levén az 
egésznek, a közös királyság által hozott tör- 
vények felett nem biráskodhatik, s mándátu- 
mát oly irányu discussiokra önmagától nem 
veheti. 

De okunk van reméleni is azon közbi- Jyek erről per tangentem értekeztek, ebbeli nézetei- : 

zalom alapján, a mely a trónhoz meghivott 
államférfiaink pályáját mindig kisérte, hogy 
tanácsukra a kormány csakis legitim czélu 
megállapodásra jutott, s midőn mi már csak 
azon elvnél fogva is, mert egy hazánkra 
nézve veszedelmes rendszer bukását látjuk 
az uj kormány lételében, e kormány iránt csak 
bizalommal viseltethetünk, ugy hiszszük, hogy 
joggal tanácsolhatjuk nemzetünk fiainak a 
türelmet és politikai ildomosságot, s kecseg- 
tethetjük a vérmesség nélküli reményekre, 
melyek Erdélynek mostani viszontagságos 
állásánál jobb jövőt igérnek. 

Reméljük, hogy a társnemzetiségek is 
megtartják a politikai ildomosság szabályait, 
s beismerve a positiv törvények szentségét 
királyi koronánk integritásában s egységében 
belátandják az alkotmányos élet és szabad- 
ság garántiáit. 

Ott a királyság középpontján, melyre 
a koronázás ünnepélyének dicső és örvende- 
tes fénye vár; a mint együtt lobogtak nem- 
zeti zászlóink évszázadokon át, s a mint 
összhangzott imánk királyaink dicsőségeért, 
trónunk fényeért, s közös édes hazánk sza- 
badságaért; ott lesz valódi helye, hogy 
szent István birodalmának népei tökéletesen 
fátyolt boritva tizenhét komor esztendő sötét 
képeire, nyujtsanak testvéri jobbot egy jobb 
jövő reményeivel, vessék össze vállaikat, 
hogy szilárdan emeljék még magasbra a trónt, 
s vessék össze hazafias buzgalmukat, hogy 
fejleszszék mind nagyobbra közös hazánk 
boldogságát, s alkotmányos szabadságát. 

Lapszemle. 
A bécsi „Vanderer" f.h. 18 ki számában ezen 

czim alatt: „Egy hang a megyék helyreállitásáról4 
Nedeeczky István aláirása alatt Ivanócról kö- 

vetkező czikk jelent meg: 
„Azon kérdésre, vajjon a megyék a magyar or- 

szággyülés egybehivatása előtt helyreállittassanak-e ? 

most hivatalosan válaszoltatott, hogy a magyar ud- 

vari kancellária fontos okoknál fogva a megyék 

helyreállitását az országgyülés egybehivása előtt nem 

fogja megkezdeni; mit a lapok nagyobb része egy- 

szerüen tudomásul vett. 
Nem kicsinyeljük a napisajtó által kivivott 

eredményeket, elismerjük annak hivatását, s jól tud- 

juk, mennyire képes a közvéleménynek visszbangul 

szolgálni; s mégis kényszerülve vagyunk arra utal- 

ni, hogy Magyarországban egyedül a vármegyék vol- 
tak nem csak legbatalmasabb, de egyszersmind leg- 
mérv-adóbb képviselői a közvéleménynek. Megkér- 
deztettek-e ma e képviselők ? vagy oly feltétlen-e a 

tartalmunkra nézve előre meg nem határozhatók. 
A készület, melylyel Majláth államkanezellár 

élni szándékozik, még nincs előterjesztve, s épp 
azért megfogható, mért nem világitotta meg a ma- 

gyar napi sajtó ex professo a megyék reconstitualá- 
sának nagy fontosságu kérdését. Azon lapok, me- 

ket csak bizalmi okokkal támogatták. Mi ellenben 

kérdjük : a feltétlen bizalom oly kormány irányá- 
ban, mely az experimentálás mesterségét majdnem 

tökélyre vitte, magában foglalja-e egyuttal az abso- 

lut kötelezettséget az állampolgárok részéről, hogy 

az érvényben fennálló intézményeket azok törvény- 

szerü módosítása előtt ignorálják ? annyira szaki- 
tottunk-e már állam-rendszerünkkel, hogy még az 
országgyülés egybehivatása előtt a jogok, törvények, 

intézmények s testületek kérdés alá vonathatnának ? 
Erre nem-mel és ismét csak nem mel válaszolunk. 
Mi bizalommal szoktunk viseltetni kormányférfiaink 

irányában, de csak azért, mert hiszszük, hogy ők- 

bár mily fontos okok forogjanak is fenn - a tör- 

vényt nem teendik illusoriussá. Képzelmények csak 

képzelményeket szülnek. 

S azért, minél fontosabb e kérdés: vajjon s 

miként lesznek a megyék reconstituálandók, annál 

világosabban tünik fel a szükségesség is mindenek- 

előtt tisztába jönni a felett, minő kévetkezménye- 

ket rejt az egyik vagy másik eset magában? A 

megyék reconstituálásában először is egy alkotmá- 

nyos ös-intézmény biztositását, a kormánynak öszin- 

te törekvését a kibékülésre, a törvény tiszteletét - 

ha ez mindjárt jelenleg terhesnek látszanék is,- 

öszinte kezdeményezést a sok oldalu nehézségek da- 

czára s a nemzeti bizalom méltánylását, - szóval : 

alkotmányos formáink alapját találjuk fel; mig el 

lenben e tisztán belügyi kérdés megoldásának fenn- 

tartása ezernyi nehézségeket rejt magában a ma- 

gyar országgyülésre nézve, melyek mindkét részről 

szerfelett kártékony hatással lehetnek. 

Államszervezetünk felületes felfogásából eredt 

csalódás, ha abból, hogy a vármegyék, elzárkozott 

individualitásuk s a kormányhozi törvényes viszo- 

nyuk folytán az államszervezetet képezték, most 

azon következtetést akarnók vonni, miszerint lehet- 

séges, sőt szükséges, hogy a megyéknek ezen vi- 

szonya a kormányhoz, a magyar alkotmány e lénye- 

ges alap-részei, s a közvéleménynek egyetlen mérv- 

adó organumai ignoráltassanak, ideiglenes bureau- 

erata-állapotokban fenntartassanak, s hogy ez élet- 

telen testböl folyjanak a választások a legfontosabb 

országgyülésre ! 

Nem szándékuok az 1861 ki viszonyokat kö- 
zelebbről fejtegetni. A meghiusulás okát másutt kell 

keresnünk, nem a megyei rendszerben. Hol a diplo- 
mákat patensekkel paralellizálják, ott még a leg- 

hallgatagabb s legengedelmesebb vármegye is proviso- 

riumra adott volna alkalmat. Azt ellenben nem le- 

het tagadni, miszerint, ha a megyék reconstituálása 

be nem következnék, az e miatti elkeseredés eltő- 

rülné mindazon benyomásokat, melyek a királyi szó 

folytán a legszebb reményekre jogositottak. 

Majláth kancellárnak, miként minden más 

államférfinak is, mielőtt a nemzet feletti kormányra 

meghivatnék, először azon kiváló feladat jut, hogy 

a nemzet jellemét tanulmányozza. A magyar nem- 
zet jellemvonásaihoz tagadhatlanul a historicus gya- 
nakodás is tartozik, valahányszor fent eltérés tör- 
ténik a törvénytől. Tudva van, hogy a megyei rend- 

szer főalkotrésze a magyar alkotmánynak. Ha ezt 

az 1861-ki nehézségek ürügye alatt-ignorálnák, — 

melyek a jelen auspiciumok alatt többé alig lehet- 

ségesek — ez valószinüleg oly ideiglenes állapot ja- 
vára történnék, melynek anomaliája sem a törvény- 

ben, sem a szükségességben nem alapszik, söt va- 

lószinüleg csak a közös czélt veszélyeztetné. 

A magyar országgyülésnek, hogy azt létesit- 
hesse, mit töőle az ország, a birodalom s király vár- 

nak, nem szabad ilynemtü előjelenség által hirdet- 
tetnie, vagy az eredmény feletti kétkedések által el- 

homályosittatnia. Az uj élet iauguratiója ez esetben 

kivánni valót hagyna hátra, melynek megtagadása 
csak a bizalmat ölné el. S azért kérdezhetjük : 

Melyik törvényben találtatnak megyei bizott- 

mányok ad hoc feljegyeztetve ? Feltétlenül bizo- 
gyos e hogy e bizottmányok egybehivatván, készek- 
nek fognak mutatkozni a választásokat egy törvény- 

telen bivatalnoki személyzet oltalma alatt eszközöl- 

ni? és ba ez mindjárt sikerülne is, nem fog-e az 

országgyülés törvényessége megtámadtatni ? feltehet- 
ni.e, hogy a választások annyira kivánat szerint es- 
nek ki, miként az országgyülés nem sürgetné a me- 
gyék reconstituálását, még pedig az államjogi kér- 

dések megvitatása előtt? avagy Majláth kanccl- 
ádár oly gyorsan remél-e készen lehetni az államjogi 
diplomával, a királyi hitlevelet illető, a koronázáei 

s egyéb vitatkozásokkal, bogy a megyei rendszer 

kérdése a fennálló elemek mellett elhalasztathatnék? 

Mindezekre egyébiránt a legközelebbi idöők fognak 
megfelelni, s azért megelégszünk azzal, hogy néze- 

tünket előterjesztettük azon meggyöződésben, „duod 

post nos ordo est, idem petentium decus.4 
Jövő számunkban ugyan e tárgyban b. Eötvös 

megfontolt, és velős czikkét közöljük. 

számára. 
1) Hevesmegye takarék-pénztára közgyülése 

Bábics Imre elnök ur által küldött 59 forint 43 kr. 
2) Nagyságos Kiss Pálné ur asszony gyűjtött 

Tisza-Füreden, Aradon, Kis-Körén, Kun Madarason, 
Poroszlón, Sarudon, Szolnokon részint pénzben, ré- 

szint élelmi szerekben, melyek elárusittattak össze- 
sen 206 forint 41 krt. 

3) Borosnyai Oszkár ur Szolnokon, Bulin Fán- 

ni, Szedoglavics Szilárdka, Borosnyai Camilla kis- 
aszonyok, Perkinko Lajos, Bulin Lajos és Boros- 

nyai Béla urak közremüködése mellett műkedvelői 
szini előadást rendezvén, az abból bejött 61 forintot 

az inségügyi bizottsághoz beküldötte. 
Fogadják a nemeskeblü adakozók az emberi- 

ség nevében a bizottság forró köszönetét. 

Különfélék. 
— Gróf Mikó Imre ő exlja városunkba teg- 

napelőtt megérkezett, szintén egyszerre érkezett meg 

a királyitábla elnöőke b. Apor Károly ö mltga. 
— Hallomás szerint Erdélyre nézve a kor- 

mány-intézkedések nemsokára kezdetőket veszik. 
—- A szászok grófja Schmidt Conrád ur s a 

román metropolita Schaguna ur Bécsbe hivattak, 

: Adakozások az erdélyi inségesek 

: 

ságos helyzetét átlebbentjük , hivatkozunk 

rTAmG 
CSAKI KLÁRA. 
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Irta. 

K. Papp Miklós. 

II. 

Egy gyönge ember. 
ks (Folytatás.) 

,A jónapok elmultak István, látom jól a vészt, 
mely bennünket el fog szakitni egymástól, hogy so 
ha többé fel ne leljelek. E gondolat annyiszor két- 
ségbe ejtett már engemet, de mindig elzártam bá- 
natom szivembe, nem akartam hogy tudd, én is 

szenvedek.6 

vör „zd el aggodalmad, mi szakithatna el min- 

ket egymástól ?4 
s „Löcse eleste, mely végre is be fog követ- 
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kezni.4 
pEz ne aggasszon, Lőcsét az ellen nem birja 

bevenni, nagyobb ostromló szereket nem hozhat fa- 

laink alá, örségünk megtartá jó hangulatát, maga 
pedig a polgárság a városban kész értünk és saját 
érdekében mindent elkövetni, mindent áldozni.4 

,És ha mégis ?" 
SNem, nem, várunk nem soká fel lesz ment- 

ve Lefelholtz ostromától, ki ugylátszik, nem is ért 
hozzá.* 

a fejedelem szerencse csillaga alászált?4 

bánya-városok elvesztek.....4 

,Mind, mind vissza kerülnek 14 
a Ne hitegesd magadat István ábrándokkal, ne 

hunyj rerőszakkal szemet a való előtt.4 
Andrássy oda ült egészen a szép leány mellé, 

megfogta kezecskéit, szemei kérdő tekintetet vetet- 

tek a beszélőre. 

„Édes Klárám, te engemet egészen meglepsz, 

első eset, hogy te olyan téren kezdesz velem vi. 
tatkozni, mely eddig előtted idegen volt, - poli- 
tizálsz!4 

„Bár most se kellene tennem ! „sohajtott Klá 

ra,4 – de midőn látom, hogy minden reményem 
egyenként oszlik szét, midőn látom, hogy oly hi- 

deg közönynyel néztek a veszély elé; a helyett, 
hogy elháritások felöl dolk .— 
g elők sondolkodnátok Kényte szed. Vagy elhullasz a vár védelmében, vagy 

len vagyok reá. Jól tudod István, hogy mekkora 
áldozatot hoztam érted, midőn szülöim haragját ma- 

gamra véve, titkon Lőcsére követtelek. Hallom, ösz 

atyám megátkozott haldokló ágyán, s átka oly ko- 
rán utolért már ! ? Környezeted előtt mint rokonod 
vagyok, de kik ismernek, jól tudják, hogy szerel- 
mem...... 

„Kezdesz mindig furcsább, és furcsább len- 
ni. - Vága Andrássy a Klára szavába, – mind 
olyan dologgal tépelődöl, mely vagy nem illet meg, 

vagy a melyet rég át kellett volna, hogy adj a feledés- 

nek. Mondtam már, hogy a fejedelem ő nagysága 

megigéré pártfogását, s mihelyt ügyünk jobbra for- 

dul, oltár előtt fog látni az egész világ !4 

„És ha ügyünk elveszett ?4 

„Akkor, édés Klárám, annyi sok másokkal el 

fogunk veszni mi is. - ,„Szólt Andrássy komoly 
arczczal,4 — a sors kerekébe nem kapaszkodha- 
tunk, mert eltipor, a nélkül, hogy segitettünk volna 
magunkon." 

„De eszélyesek lehetünk, s kell is, hogy azok 
legyünk. 

,„Cselekedtünk-e ellenkezöleg ?4 
„Lőcsének védelme ma már eszélytelenség, ha 

elfogulatlanul tekintjük a dolgot,4 
„A becsület parancsolja, eskünk köt hozzá, 

hogy az utolsó cseppig védelmezzük, és mi védel- 
mezni fogjuk 14 

Klára könyekben tört ki e szavakra. 

„Az égre magyarázd meg, mi bánt, miért kö- 

nyezel, miért érdekel most ugy a vár sorsa, hisz 
még olyan messze a veszély 14 

A szép Klára körülfonta gömbölyü karjaival 

Andrássy nyakát, égő szemeivel szemeibe tekintett, 

s igy szólt : 
„Ne kárhoztass engem István, ha szerelmem 

nyugtalanná, örültté tesz; de lásd az a tudat, hogy jöhet 

idő, midőn töled elválaszthatnak örökre, kétségbe 

ejt! Ez az idő pedig közel van, közelebb mint hi- 

foglyul esel, s azon pillanatban én is megszüntem 

élni...... oh mentsd meg magad...... mentsd meg 

magad, mig időd van reá !4 

„Értem már nemes lélek aggályodat; de 
mondd, hogyan mentbetem meg magam ?. 

„Lépj alkura az ellennel...... e 

„Nem, nem, azt nem tehetem !4 

„Inkább elveszited magad ?* 

„Százszor, százezerszer !4 

„Inkább elveszitesz engemet is...... 

„,0 ne szólj igy Klára, hát örültté akarsz 

tenni ? 

„Pedig csak ez az egy mód van, hogy egy- 
másé maradhassunk. Az ellen bizonyosan szabad 
elvonulást engedne, s meg volnánk mentve." 

„És akkor hová mennénk, hogy örökké ül- 
döző lelkiismeretem utol ne érjen, mit mondana Rá- 
kóczy, mit mondanának tiszttársaim ? Orbán, Kállói ? 
Ah te nem gondolád meg, mit ajánlasz nekem." 

Klára hideg nyugalommal felkelt helyéből, el- 

bocsátva Andrássy kezét, lassu léptekkel egy szek- 
rényhez közeledett. 

„Mit akarsz tenni ?* a 

„Megmenteni magam a bekövetkező gyalá- 

Andrássy gyorsan szökött fel helyéből s visz- 

szavonta Klárát magamellé, átölelte karcsu derekát, 

s csaknem elhaló reszketeg hangon szólott, 

„Mit kivánsz töőlem....., beszélj..... , mit 

„Hogy szeress, hogy miodig enyém légyő — 
szólt Klára odaborulva keblére, s csókjával árasztá 
el a gyenge férfint, ki meg voltmár fogva egy 

asszony könynyel, egy asszony csókkal. 
„Nem azt mondom én, hogy te alázd meg ma- 

gad, hogy te kináld meg feltételekkel, csak azt ké- 
rem, hogy ha ők kinálnak meg, ne utasitsd vissza. 
Rákóczyt egyedül Löcse nem mentheti már meg, 
miért áldoznál még több vért is ? Orbánt nem kell 
a dologba beleavatni, legfelebb csak azon pillanat- 

ban, midőn a dolog ellen ugy sem fog tehetni sem- 

mit, Kállóitól különben sincs kitől tartani, nem sok 
vizet zavarhat 

Andrássy kibontakozva kedvese karjai köztl, 
két kezébe hajtá fejét, mintha a történteken gon- 

dolkodna, mintha feltámadt lelkiismeretével alku- 

doznék, ha elárulja e fejedelmét vagy sem ? 
Klára jól tudá, hogy jelen van a percz, mi- 

dőn Andrássyt mindenre meg lehet nyerni, össze- 

szedé tehát hatalmának egész erejét, hogy e gyön- 
ge embernek segitsen lelkiismeretét elal- 

tatni. Részeggé kell tenni a boldogságtól...... 

! A következő pillanatban már egy szenvedé- 

lyes csók ébreszté fel gondolataiból a vár-örnagyot, 
puha ölelő karok fonódtak nyaka körül, lázasan do- 

bogó szivet érzett a magáén, s az arczáboz simuló 
forró homlok mámorossá, kábulttá tevék....... A 

kandallo párkányán utolsó lobbot vetett a mécs láng- 

ja, s a szobát csak az ablakon keresztül derengő 

hajnal-sugarak tarták félhomályban még. 
.. Égs Andrásgy nem látott többé semmit két 

égö szemsugárnál, mely igézet alatt tartja lelkét, 

s nem érzett mást két puha ölelő karnál, melyek 
olyan szenvedélyesen szoritják öt egy lázasan do- 

bogó szivhez, mely most egyedül ő érette ver... ő 

érette él..... Szegény gyönge ember! 



, Sétatérünk napról napra csinosbul, s nem- 
sokára a „Berki kútő előtt halastava is lesz. Az 
ásatásokat már megkezdették. A főuton kivül csi- 
nos mellék-útakat is vezetnek a sétatér szebb pont- 
jaihoz, melyeket eddig senki sem élvezhetett. A 
közönség mindenesetre elismeréssel tartozik mostani 
kezelőjének. 

— Tegnapelőtt délután 3 órakor báró Radák 
lstván, öregségi elgyengülésben boldogabb létre szen- 
derült, porai ma fognak a mike-szászi családi sir- : 
boltba elindíttatni városunkból. Béke hamvaira ! 

— (Necrolog.) Maksai Máriaffi Álbert, maga s 
gyermekei Dávid és Irma; ugy az elhunytnak szü- 
lői Losonczi b. Bánffi Zsigmond s neje szül. Beth- 
leni gróf Bethlen Anna: s testvérei Losonczi báró 

Bánffi Elek, Kálmán és Anna, gróf Tholdalagi Vik- 
torné nevökben szomoruan jelenti: forrón szeretett 
neje, illetőleg édes anyjuk, leányuk és testvérök 
Losonczi báró Bánffi Rózáliá:nak élte 38 ik, 
házassági szövetsége 8-ik évében, időzett bélgyala- 
dásban f. augustus 23-án este 9 órakor történt el- 
hunytát. Béke poraira ! 

a". (Necrolog.) Hátszegvidéki demsusi Lukács 
Farkas maga, és szeretett neje puji Puy Borbára, 
valamint leányuk Lukács Ida Pogány Ádámné, ugy 
csak három hóval ezelőtt elhunyt kedves leányuk 
Lukács Leontina Mara Lörinczné jó reményü kis- 
ded fiai Lörincz és László legmélyebb fájdalommal 
tudatják egyetlen egy fiak, testvérek, e fényes 
család végsarjadékának demsusi Lukács Miklós- 
nak folyó év és hó 1ő kén huzamosb betegeskedés 
folytán beállott vég elmerülés következtében rövid 
élte 20 dik évében történt gyászos kimultát, kiben 
a szülék egy jó fiut, a haza egy kezdő költöt vesz- 
tettek el. - Hült tetemei folyó hó 17-kén tétettek 
le a demsusi családi sirkertbe a Longinus ös ká- 
polnája közelében szeretett növére mellé, béke ki- 
szenvedett poraikra. 

. Erzsébethvárosról a Follinusz drámai tár- 
sulata működéséről tudósitanak, mely ott e f. hó 
8kán kezdte meg előadásait, s meglehetős pártfo- 
gásba részesül. Az előadásokat „Szécsi Máriá!-val 
kezdték meg, melyet Szigligeti 100 aranyos ,„Nő- 
uralom4 czimü vigjátéka követett; továbbá ,Mig a 
férj távol van« és nBecsületszó, „Fösvény és 
„Deborah,4 E folyó hó 17-kén ö Felsége születés- 
napja előestéjén diszelőadásul „A család öröme, 
19-kén „Lavatert, 21.kén Gyulai Ferencz jutalmául 
„Jeán Claudet és 22.kén „Gritti.4 A mint a soro- 
zatból látjuk, a repertoir nem nagy fötöréssel van 
összeállitva. Egy csomó olyan darab, melyben egy- 
két ember debutirozhat ugyan, de közönséget nem 
hoz a szinháznak. Levelezőnk átalánosan dicséri 
a társulatot Verestől kezdve Gyulaiig, s Boér Em- 
mától Ujfalusinéig. A társulat onnét Maros Ujvárra 
megy nehány előadásra, s onnét Enyedre, hol az 
operettel egyesül. A társulatot Boér János vezeti. 

a" A pesti lapok még folyvást Liszt Fe. 
rencz és a zenedei ünnepélyekről beszélnek. Liszt, 
mint irják, Esztergomba is lerándul a berezegpri- 
máshoz. Bár visszaemlékeznék Kolozs 
várra is, hol egykor éppen akkora lelkesedéssel 
fogadták, mint most Pesten, s látogatná meg Er- 
délyt, hogy még egyszer és talán utoljára mi is 
hallhassuk a zongora királyt. 

– A Vanderer" abból indulva ki, mily 
gyakran jő az osztrák ügyvéd azon helyzetbe, hogy 
pörét a magyar jog értelmében kell vezetnie azt 
inditványozta, hogy a bécsi egyetemen a magyar 
magánjog köteles tantárgyként előadassék. 

.. Illetékes helyről értesülünk — irja a 
»8 —ny*, - hogy Dumas Sándor, az öregebbik, 
a nemzeti szinház igazgatóságához a végett fordult 
volna, hogy a nemzeti szinppadon néhány fel- 
olvasást tarthasson. Ugy biszszük, az igazgató- 
ság e világhirü regényirónak örömmel engedhet 
tért, annál is inkább, minthogy a helyárak feleme- 
léséről szó sincs. 

s" Nagy Kikinda fölött e napokban égiháboru 
vonult el, s a villám többszörösen lecsapván, a 
távirda sodronyait össze-vissza rombolta. Egy póz- 
nát vivő embert is megijesztett. A rudon t. i. végig 
szaladván, földre terité az illetőt, s ekkor a szin. 
padi bobózatok egy jelenete ismétlődött, a megré- 
mült atyafi torokszakadtából kiabálni kezdvén: oda- 
vagyok, meghaltam - s noha csakhamar lábra ál- 
lott, még akkor sem merte hinni, 
már bazafelé ballagott. 

„". Egy öreg angol, ki soká Tudiában élt, a 
„Timesben* a cholera ellen specificus szert ajánl, 
melyet Calcuttában 1857 és 1858 ban egy ottani 
orvos roppant sikerrel használt. A betegbe egy adag 
Guassia oltatott be; e könnyü műtét után dör- 
zsölték és mosták, az egész testen, mint a török 
fürdőben szokás, közben kevés hideg ivó vizet ad. 
tak neki. A görcsök gyorsan elmultak, s a beteg 
örömmel vallá, hogy jó meleget érez. Ha nehány 
óra mulva visszaesés mutatkozott, 2-3 helyen ujra 
beoltották, Az apgol hiszi, hogy e szert talán mér- sékeltebb éghajlat alatt is lehetne alkalmazni. Ajánl- 
juk t. orvosaink figyelmébe. 
. A ,„Great Easternd f. hó 20- án régi ki- 

kötöhelyére Gherness-be megérkezett; meddig ma- 
rad ott, csak akkor lebet megközelitőleg meghatá- 
rozni, ha a huzal leeresztésében részt vett 3 társu- 
lat igazgatóinak gyülése határozatát közzé fogja ten- 
ni. Andorson J., a „Great-Easterne kapitánya az 

hogy él, midőn 
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igazgatók egyikéhez küldött iratában azon nézetét esett, a bukuresti cs. kir. főconsul részéről a fön- 

kek s kötelek helyreállitása két egész hónapot igé- 
nyel; s igy a buzal fölszedési kisérlet ismétlése ez 
év folytán alig várható. Anderson azon tanácsot 
adja, hogy egy uj hozal készittessék, az a jövő év 
máj, havában leeresztessék, s ha már elhelyezése 

megtőrtént, akkor szedessék föl a régi huzal és vé- 
geztessék be. hogy a kettős vezetés életbeléptethe- 
tóő legyen, a mi okvetlentl szükséges. 

.* Egy párbaj áldozata. Kikindáról irják a 
Tem. Ztg."-nak, hogy ott folyó hó 20-kán d. u. 
temették el a Temesvár mellett párbajban elesett 

Sz. Lászlót. Elestének hire mély benyomást keltetl 
az egész lakosságnál. A már koros szülők helyzete 
igen szomoritó; egyetlen fiukat s egyszersmind a 

család utolsó sarjadékát veszitették el benne. A 
gyászos esetet következöleg irják le: Temesvárott 
ehó 18. kán egy Sz. László nevü fiatal ember meg- 
sebesülve hozatott az arany szarvas vendéglőbe, 
hol a seb folytán még az nap este meghalt. Az 
egyetlen fiok halálos ágyához táviratilag hivatott 
szülők fájdalma leirhatlan volt. A mennyire e do- 

log eddig tudva van, a nevezett napon a temesvári 
Mohala külvárosban pisztoly-párbaj történt; az el- 
hullott ellenfeléé volt az első lövés, mely talált; de országnak már most is joguk. s kötelességükben a megsebesültet nem gátolta, hogy ő is lőjön. Bár 

á szerencsétlen semmiképpen sem akarta meg mon- 
mondani ellenfele nevét, s azt haláláig meg se ne- 
vezte, az mégis már kitudatott. 

— A ,„Wanderer" az országgyülés összehivá- 

gyülés összehivása elhalasztatnék, ugy látszik alap- 
talan. Most is novemberre van az országgyülés ösz- ségekre, azokat meglátogatbatandják, sőt ott is lak- szejövetele kitüzve. Ezen időig ugyan Erdélyben 
vég-érvényes határozat nem jöhet létre, de a mun- 

kálatok annyira haladhatnak, hogy a tárgyalások a 
két országgyülésen már kevés időt igényelnek, s 

igy a magyar országgyülés talán csak azon időre 
á aradhat kiegészitlenül, mig Pesten a követi veri- 
cat bevégeztetnek. Ezután a közjogi kérdések 

tárgyalása haladéktálanul napirendre kerülhet. A 
„Wanderer" helyesli ezen eljárási módot, mert csak 

a törvényesség föntartása vezelhet czélhoz. Az oly 
törvényt, melyet a nép törvénynek tekint, el kell 

ismerni, különben csak a nyers erőszak hatalmának 
kezdődik meg uralma. 

nA centralista lapok ezen terv ellen a febr. 
patens jogfolytonosságára hivatkoznak. Azonban Er- 

dély és Magyarország jogfolytonossága, a febr. al- 
kotmány jogfolytonossága vagyis inkább jogfictioi 
ellenében bátran kiállbatja a versenyt. 

ná centralisták, per fictionem teljesnek tar- 
tották a Reichsrathot Magyarország azonban, or- 
szággyülésének integritását nem szokta fictiokhoz 
kötni. A centralisták még az alkotmány módositá- 
sát is törvényesnek tekintenék, ha ezt a mostani 

szavazná meg. Az alkotmány módositásának utját 
a februári patens ugyan meghatározta : azonban a 
teljes Rechsrath, a minőnek ezen testületnek de 
jure kellene lenni, soha sem létezett, s nem is 
fog létezni. Ily utra térni annyi volna, mint zsák- 
utczába kerülni. Ha haladni akarunk, ki kell ver- 
gődnünk az oly ntból, mely czélhoz soha sem ve- 

zethet,.4 

Politikai hirek. 
Austria. A ,G. C.4. nek már táviratilag je- 

lentett közlése, az Austria s Poroszország közt kö- 
tött egyezmény tartalmáról, igy hangzik : 

hetünk ama bizonytalanságnak, mely eddigelő az 
elbei herczegségekbeni austriai-porosz condomina 

tusi viszony szabályzása czéljaiból folytatott legujabb 
alkudozások eredményei iránt létezett, s mely a 
legtarkább s legellenkezőbb hirlapi közlésekben ta- 
dált kifejezésére, Következők a f. hó 14-én Gastein- 
ban megállapitott, s 20.kán Austria s Poroszország 
Fejedelmei által helybenhagyott egyezmény fővoná- 
sai, melynek szövege – mint halljuk — a legköze 
lebbi napokban közzé fog tétetni : 

Az 1864. oct. 30.diki bécsi béke szerződés 
III. czikke folytán a két hatalmasság által közösen 

szerzett birtokjogok jövőre a holsteini herczegség- 
ben Austria, s a sehleswigi herczegségben Porosz- 

ország által fognak gyakoroltatni. 

A német szövetség gyülésben Austria s Po- 
roszország által egy német hajóhad előállitása a 
kieli kikötővel, mint szövetségi kikötővel, továbbá 
Rendsburgnak szövetségi várul nyilvánitása fog in- 
ditványoztatni. 

Lauenburgra vonatkozólag Austria lemond — 
Dénzbeli kártérités mellett — saját részéről, a IX. 
Keresztély dán király által a két hatalmasság ré- 
szére átengedett jogokban. 

Ezen egyezmény által el vannak távolitva 
azon viszásságok, melyek a mindkét hatalmasságot 
illető össz-birtoklási jog gyakorlásának eddigi alak- 
jából eredtek; mig a schleswig-holsteini ügy vég- 
érvényes megoldására vonatkozólag, az Austria ál- 
tal a béke-kötés óta teljes önzetlenséggel föntartott 
elvileges álláspont legkevésbé sincs föladva. 

A ,„Gen. Corr." közölvén a már általunk is 
közlött kiáltvány szövegét, a következő hivatalos 
megjegyzéseket függeszti hozzá : „Mint értésünkre 

nOly helyzetbe vagyunk téve, hogy véget vet. 

ryilvávitja, hogy a szükséges javitások, uj készülé- : nebbi kiáltvány ellen, mely könnyen gyülöletes 
szinben tüntethetné fel Austria szándékait, kifogást 
tett a moldva-oláhországi ministereknél, s ezek meg 
is igérték Éder b. urnak, hogy egy haladék nélkül 
kibocsátandó jelentésben helyre fognak hozatni a 
kérdéses proclamatioban előforduló téves kifejezé- 
sek, s a közönségben azok folytán támadt hibás 
magyarázatok merőben alaptalanoknak nyilvánit- 
tatnak. 

Ugyancsak a „Gen. Corr.4.nak irják folyó hó 
18-ról: Nem hiteles tudósitások szerint Crajowva, 

l 

l 

Ploest és Pitest városokban szintén kitört a fölke- 
lés, s részben sikerült is volna. Tény az, hogy a 
kormány a tüzérség és lovasság egy részét a ne 
vezett városokba küldötte. 

Franoziaország. A ,Mémor. diplom " sze- 
rint az austriai s porosz kormányok a következő 
pontokra alapiták a herczegségek kérdésének ujabb 
ideiglenes megoldását : 1) A herezegségekbeni bár- 
mely törvényes hatalom alapjául csupán a bécsi 

szerződést lehet venni, mely Poroszországot s Au- 
etriát Schleswig Holstein birtokába helyzé. 2) Au- 

striát s Poroszországot illeti, a herczegségekben 
végleges kormányt állitni föl. 3) Austria- s Porosz- 

áll, ott végrehajtatni a létező törvényeket, melye 
ken a legutóbbi időkben a különös jelöltségek sé- 

relmet ejthettek. 4) Mindazáltal azon föntartás mel- 
lett, miszerint lelkiismeretesen tiszteletben tartand- 
sls-imszerinel javak megőrzése fölött örködnie. A lelkészek javai 

gonyt vetni. Reichsrath, mely pedig ugyancsak nem pteljest, 

ják a fönálló rendet, s legkevésbé sem fognak be- sáról irja: A közlemény, hogy a magyar ország- 
avatkozni a condominus hatalmak kormányzatába l 

ama herczegségek, kik igényt tartanak a herczeg 

hatnak. 5) Végre Poroszország saját földirati fek- 
aése tekintetéből, mely öt - megtámadtatás eseté- 
ben, a herczegségek oltalmazására kötelezi- mind.- 

azon eszközök használatát követeli, melyek Schles- 

wig Holstein katonai védelmének biztositására van- 

nak szánva. Az emlitett lap még hozzáteszi, hogy 

a tartományok kormányzata a két nagyhatalom közt 

felosztatván, Holstein kormányzata Austria, Schles- 
wig s Lauenburgé pedig Poroszországra fog ruház- 

tatni. 

Egy Brestből kelt sürgöny szerint, a nReine- 

Hortense4, Chasseloup-Laubat tengerészeti minister- 
rel, 19-én oda érkezett, s a „Solferinot által ud- 

vözöltetve, bement a kikötőbe. A minister a tenge- 
részeti főnök által fogadtatott, ki táborkara által 
volt környezve. A csapatok fegyverben voltak. Erre 
a minister a tengerész-főnöki épületbe ment, hol a 

hatóságokat elfogadá. Brestbe már roppant számu 

idegenek érkeztek. 

A megállapitott programm szerint, az angol 

hajorajnak 21-kén kelle Brestbe érkeznie, s 24-én 

Portsmouth felé visszaindulnia, hol 25 kén fog hor 

hajóraj Cherbonrgból kissé előbb indulván el, azzal 

a tengeren fog egyesülni. A két hajóraj együtt fog 

Portsmouth felé utazni, s oda 29.kén fognak meg- 

érkezni, Az ottani ünnepélyek 3 napig fognak tar- 

tani. A város s az angol tengerészet roppant ké- 
születeket tesznek ezen ünnepélyre. A franczia ha- 
jók sept. 2-án fognak Portsmouthból visszaindulni. 

Németország. Frankfurt, aug. 22. A 
„N. Fr. Ztg.4 azon tudósitást hozza, hogy Napoleon 
császár Arenenbergröl visszatértében a porosz ki- 

A Bouet-Willaumez aladmiral alatti : 

rálylyal Baden-Badenben találkozni fog. E találko- 

zás a legközelebbi hetek folytán történnék. 

Köln, aug. 22. A ,K. Ztg" egy salzburgi 
rópai hatalom tiltakozni fog 

távirata igy hangzik : Az oldenburgi nagyherczeg 
kilátásai meglehetős csekélyek. A bécsi félhivatalos 
lapok oda utasittattak, hogy a középállamok tartá- 
sát dicsérőleg elismerjék, mivel a gasteini alkudo- 
zásokba beleegyezésüket a legkészségesebben adták, 
névszerint Bajor- és Szászország. 

Oroszország. Pétervár, aug. 11. A nagy- 
koruvá vált trónörökös eskületétele felett a „Russi- 
sche Corresp.4 jelenti: Dél táján a testőrség s had- 

sereg egyes osztályai zászlóikkal elfoglalták a pa- 
lota termeiben számukra fentartott helyeket. A 
gynodus és főpapság tagjai a váregyház sekrestyéjé- 
ben gyültek össze, a diplomatiai testület s birodalmi 
tanács ugyanott, a rácsozattól balra eső részben a 
hölgyek orosz nemzeti öltözetben a jobb részen. A 
császári családot a nowgorodi és szent-pétervári 
metropolita fogadta a templom bejáratánál. A csá- 
szár kozák tábornoki egyenruhába jelent meg, a 
császárné arany kelmés nemzeti ruhában hermelin 
szegélylyel. A nagyherezeg-trónörökös a császár 
balján ment. A császári családot a tábornokok és 
kamarások diszöltönyben, s az udvari hölgyek 
nemzeti ruhában követték , 
sorakoztak. Ekkor a metropolita átnyujtotta a trón- 
örökösnek az esküformát, melyben fogadja, hogy 
a császárnak hiven szolgáland és a korona jogait 
s kiváltságait, valamint a megállapított örökösödési 
rendet is fentartandja. – A trónörökös, miután szi- 
lárd hangon elmondotta esküjét, meghajlott a csá- 
szár előtt, ki öt hosszas ideig tartotta megölelve. 
Az ünnepély a katonai eskületétellel s hálaadó 
isteni tisztelettel végződött. Három órakor a felsé- 

gek Jelagin szigetre vonultak vissza. Estefelé a 
nép seregesen tódult a részben fényesen megvilági- 
tott szigetekre, Az ünnepi előkészületek hivatalosan 
eltiltattak. A nagyherczeg-trónörökös 16,000 rubelt 
küldött a ministernek, mely összegből 10,000 rubol 

s annak két oldalán 

a hgségek 
Metternich hg tiltakozólag lép fel azon föl- 

ki a követet már hivatalosan elfogadá — őt elutazása 

a leégettek javára, 6,000 a nyugati tarlományok 
ortodox egyházai tökéjének szaporitására fordíttatik. 

Törökország. Mint a Patriet.nak Konstann 
tinápolyból irják, de Moustier franczia kö. 
vetnek szabadsággal Párisba elutazása (hova 1. 
kán már meg is érkezett) személyére nézve igen 
hizelgő manifestatiókra adott alkalmat a török kor- 
mány s a franczia gyarmat részéről, A szultán — 

előtt még egyszer látni óhajtván, a követ hajóra- 
tlése előtti napon a dolmabagtsei palotába ment, 
hol a szultán által magán-audentián fogadtatott. 
Ezen fogadtatás bizalmas jelleme na 
gyon feltünt. A követ polgári öltözetben volt; 
mellén csupán az Osmanié rend nagy keresztjével. 
A külügyminister, Ali pasa is jelen volt ezen ta- 
lálkozáson. shkr pe-oa 

Lengyelország. Mint a ,„balti lapá-nak a 
lengyel határról irják , Lengyelország ujra szerve- 
zése még a folyó évben létesittetni fog. A király- 
ság 11 kormányzóságra, s 80 kerületre fog felosz- 
tatni. A hivatalnoki hierarehia jelen állapotában fog 
meghagyatni, némi módositásokkal. A varsói álta- 
lános kormánynak lesznek alárendelve a tartomá- 
nyi kormányok; ezeknek a kerületi tanácsosok ,s 
ezeknek a woytié-k. Mindegyik kerületi tanács vég- 
rehajtó közege lesz egy tiszt, 6-8 csendőrrel. A 
községek orosz modorban akkép lesznek szervezve, 
hogy a község lesz a nem-nemesek által birt jó- s 
szágok valódi tulajdonosa, s annak kellend ezen 

m
k
 

a községek tulajdonaivá lesznek , 
megszabott fizetést fognak huzni. 

Schweiz. Napoleon császár névnapja a fo. 
lyó évben is Genfben szokás szerint oly lakomá- 
val ünnepeltetett meg, melyen Sz.-Ilona-éremmel di- 
szitett 71 egyén volt jelen. Élükön Dufaur tábols 
nok volt, ki ezen alkalmat arra használta föl, hogy 
megvetéssel utasitsa vissza a genfi sajtóban s más 
iratokban oly gyakran elterjesztett megtámadásokat 
a nagy hadvezér, s felséges utóda ellen, „mely 
megtámadások? — szerinte - „pygmaeusok által 
intéztetnek egy Hereules ellen, a miknek ily nagy 
dicsőség elhomályositása iránti tehetetlensége csak 
nevetség tárgya lehet. véston sals 

) 

s a lelkészek 

Ujabb. Berlin, aug. 25. Hivatalosan 
nyilvánittatik, hogy a Holsteinban foglalt ál 
lás Austriára nézve, a nagy távolság miatt 
jelentéktelen. Poroszország Schleswig birtok- 
bavétele után soha sem fog tágitani; a né- 
met hajóhad önámitás, s a schleswig-holsteini 
uralkodási jognak másra átruházása nem is 
képzelhető. Boroszország előbb-utóbb meg 
fogja a herczegségeket szerezni. 

– Altona, aug. 25. Gablenz bárónak 
tegnap éjjel köztudomásra jött kineveztetése 
Holstein polgári s katonai kormányzójává, 
itt kedvezően fogadtatott, mivel a nevezett 
altbnagy kedvelt egyéniség, Az osztrák se- 
regek nem szaporittatnak. A holsteini orszá- 
gos kormány, melynek székhelye, miké. 
Gablenz tárnagyé is, Altona lesz, alkalmas 
helyiségeket keres. — A gasteini egyezmény 
azon pontja, melynek értelmében a herczeg- 
ségek a vámegyletbe lépnek, aggodalmakat 
ébreszt az altonai szabad kikötö felett. 

Páris, aug. 20. A börzén hire terjedt, 
hogy Oroszország kivételével valamennyi et- 

a herczegségek 
szétosztása s felosztása ellen. Austria és Po- 
roszország – mond tovább a hir, — le fogják 
szállitani hadseregeiket, mivel szükség eseté- - 
ben egymást segiteni szándékoznak, 
egész franczia sajtó egyhangulag kárhoztatja 

felosztását tárgyazó egyezséget. 

tevés ellen, hogy a gasteini egyezmény elő- 
zetes esetet képezne Velencze eladására vo- 
natkozólag. Olaszországi levelek szerint ujabb 
betöréseket kisérlettek meg Tirolba a maz- 
zinisták. Mondják, hogy egy Mazzinitól való 
levél cselekvőöleges fellépésre izgat. A „Patries 
egy berlini levelet közöl, melyben erősittetik, 
hogy Austria csak jelentékeny titkos kárpót 
lásokért állott a gasteini egyezségre. A ma 
ridi ,Epoca* jelenti, hogy a zarauzi sal 1 l- 
kozásra Dronyn de Lhuys és Fleury fogják 
a császárt elkisérni. A legujabb amerikai 
lapok Baltimoreból és St. Louisból a mexikoi 
avatkozás ellen szólnak. A chalonsi táb 
sept. 1-én oszlik fel. mgdorenmasd 

Schleswig, aug. 25. M. 

elebb porosz kormányzó legköz 
várják. Ugy hallani, h 
névsorozatok elkészitése 
helyzetbe hozása tekin már 
tett. A korozsgségek országo rend 
fognak összegyülni. 



nyel és schwanrzwaldi 

404 

T 

I BŐRZE augustus 26-kán 186B. Átnézése A Biasini gyorskocsi indul: 

Adott Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és sz ké indulásá 
Adott T4 s . és szekérposta indulásának s érkezésének. 

sladoÁllamadósság. r.r Elsőbbségi kötvények. ár. , é rnkolpasvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 

r er 
o 

5%,es nemzeti kölcsön 100 frtos 72 90 73 20 Osztrák Lloyd az 9- Indul a levélposta: Nagy- Váradról Kolozsvárra, héttő, dán, pénteken á 4 

5srom matallianes nis hop főz ső 16 Dunagözhajózási.- s. 98 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 e szeredányaP lvasárnapa a voti 

4yes a 50 Államvaspálya .276 frank 111 112 — Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddan és pénteken reggel 4 órakor. - Szállitási dij 

1889-dik évi teljes i00 , 1á Lomb.-velenczei. . . 275 frank 104 – 106 — Maros-Vásárhely felé naponként d, u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt 66 kr. Szászsebe- 

1839-dik , ötödrész .100 , azi 5b s Részvények. : Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvában sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 

1854-dik , teljes . 00 sg 80 g8 60 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1860-dik , teljes 00, 94 20] 94 50 Hitelintézet . . . . 200 frtos 174 25 175 25 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton 1eggeli 8 órakor. 

1860-dik ,ötödrész. 100 , Bankrészvény.... - 782 - 786 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

zál Álsó-ausztr. esc.-bank 600 frtos 587 690 ként délután 3 órak gáloglevelek. -ausztr. esc.- . – –pon után 3 órakor. a 

Namet bagkt érs 5110 60 104 - BBVáa jinn, 1e aoori 7ara ke0 — órakor ogyeb neabel Fan vrkpvökér ét ffembnton álntán Alsó auszír, mérő : vagy is két nagy véka. i a 
k ezüst.. - on ezt 

3 3 isom k 56 88 86 89 15 hesti kánózlad 600 , aőp ag éső Kolozsra kedden, csütörtökön és szómbaton déli 12 órakor. Erdélyi Tizis ARozs. ára za Terök s 

Gall. hit, int. osztr, ért. . . 4/ 67 60 68 60 Állam 6o00 , 173 25 174 25 Érkezik a levélposta : e 
k o telintézet. 81,, v 80 - 80 50 o : rke P - 

ragyar féldhítelle. jöv. jegy 6 yey "nzt 209 [ uoő Talroi 50 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokb an. 

: , ) v Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 

Földtehermentesitési köte- Tiszii s00 , 140 147 Szeben felől B-assóból, M--Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath Besztercze julinma 25, 800-860 as20,s 390-a 104 340 12 

lezvények. : náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó jud. 2i. 414 1868- —244 160-168 280 14 

Váltók (devisek) 26. 360–340210-190 - 90-80 0 11 
. szági . 100 frtos 71 25 72 - A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs 6. 3600-340 270-24 

50,-es magyarországi : gy gy K.Fejérvár 22. 278-270 180-174 - 120-120120-216 12 

erdólyi . . 100 ,Ö8 25 68 Tő három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. .Fejérvár , 2 a ap ekp. ay6 Toldjb0a ala 

,horvát.. 100 , 72 - 72 75 dhné 9 90. 60 91 10 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely jul. 330- 32 s zbb0 120 z28 12 

: Augaburg 100 dh német fr. 4%, s Mocsról naponként reggeli ő órakor, Nrnyet ö8-ző ggomsto 0 90 1at 00 
Sorsjegyek. Frankfart 0096. 5. 90 T0. 91 90 Kolozsról sütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár julius 24. 320-280 200-160 - 100-90 220-200 12 

l a0/ 81 26 kedden, cs , v 0-2 

Hitölintézeti . . . 100 frtos 121 –121 50 Hamburg 100 bankmark .. 80 75 1 Szászváros jul. e2. 350-340 220-210 —- 164-160 240-230 12 

Dunsgőzhajózási 100 1g0 — 81 - London 10 ft, sterline . 300 108 50 108 25 A szekérposta indul : Sz.-Régen , 270. 400-360 sz0-200 z00 120-100 360-200 12 
s- : 27- –87- ! 

nnaaehalókási jo0 10 110 Pátis 100 frank , . s . d4) 1ő00 d3 46 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. rakeey 0. foroá z7,nöat al terolTa a nö9ő adó 

Esztorházy herezeg. . 40 –- - 80 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. z.dvarhelyn l l 

mertoegy nerézeg T g0 e9 - Pénznemek. Maom Vásálelyes rapoaként dr t ő érako, Tordajulina 22. 346-294 206-200 160-180 106-100 112-206] 10 

Pálly... 40 2ő - 26 - Korona. .. 14 85 14 95 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , B n e 

Clary40 , 328 - 24 - Császári arany 5 16 65 19 A szekérposta érkozik: Gabonaár Holozsvártt augustus 24-én 1865. 

s aeenois ml 0a : 2s ai Feczés .. ; dő ö ds berPe ze TR a e (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

udál..... 3 24 - Napoleonsdor.... l écs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. i áz kr. Elegybúza 2 frt 30 kr. Rozs 1 frt 9 

Windisehgrátz 2016 - 17 — Orosz imperialok .a.. a 8 9z 8 97 Szebenből s Brassoból naponként reggeli 8–9 óra közt. ke Tisztabúza írt ab Tő Hr. Törökbüza2 írt 40 kr 

Waldstein.... 20 ,16 - 17 - Porosz pénztári utalvány. . T 569 1 60 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. r. Arpa – frt – kr. Za r T uza 

evi 10 12 — 12 501 Ezüs 107 —107 50 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt 86 kr. Marhahús m 13 kr. 
Keglevich... l 0 H Ezüst l ! g g/ 

T 

Dabos Sándornak m óra raktára 
mu belmonostorutoza 192 sz. alatt. N 

Miután rövid itt létem alatt a n. érdemü közönségnek több részben hozzám 

való bizodalmát teljes mértékben megnyerni szerencsés valék, bátorkodom ezen- a 

tul is megfeszitett szorgalommal, a n. érdemü közönségnek szolgálatomat, valamint 

a nagy és szép választékban ellátott óra raktáramat 

egy évi jótállás mellett ajánlani. 
Genfi zsebórák: 

frt frt 
4 és 8 köben másodperezi jármű és a nélkül 12 egész 16 

2 fedéllel 4 és 8 köben.... . 16 – 18 

Ezüst horgony órák 15 köben .... 18 24 

dtto kettős födéllel 

Ezüst henger (Cilinder) órák 
aesodtto 

dtto angol szerkezetü.. 26 –- 

dtto remontoir (fölül felhuzó szerkezettel).. 28 - 55 

Arany nói és férűi henger órák... a ntgn0 40 

nmnóői és férfi henger órák kettős fedéllel, zománcz és gyémánttal 45 - 70 

Horgony 15 köben 80 

,férfi horgony 15 köben kettős fedéllel 55 — 200 

Ezen kivül ajánlom mindennemü bécsi inga - aranykeretes olaj festmény- 

fali óráimat. Különösen pedig ezüst és arany M 2 és M 3 

óta lánczaimat, ugyszintén vállalkozom mindenféle órák javitására egy évi jót. 

állás mellett, hol is régi órák becserélés végett átvétetnek, megrendelések levél 

útján utánvétel mellett eszközöltetnek. 
A n. érdemüi közönség további pártfogásába ajánlja magát 

(1-12) 
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zz 
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Csapéó Sándo 
Kolozsvártt 

magy vaálasztásba 

férfi és gyermek kalapok 
1frt 90 kr., 2 frt 60 kr., 2 frt 80 kr., 3 frt, 3 frt 50 kr., 3 frt 80, és 

4 forintig k 

G51) 
Amdrasemofski ámos és pHraim 

harangontók és kútcsinálók felvállalják : 
mindennemű harangok és csengettyük öntését, azoknak legujabb mod

orú 

felszerelését, mindennemű tűzfecskendők, fa és vascsövü kútak készi- 

tését, valamint minden szakjokba vágó igazitásokat. 

Bizton reménylik, hogy azon pontos szolgálat, jutányos árak és kitünö munka 

által, melyekkel eddigelé általános elismerést és hazánkban szakjukat illetöleg első 

helyet vivtak ki, a t, cz. közönség teljes megelégedését ezutánra is megnyerendik s 

megszerzett jó hiröket fentartandják. 

Lakásuk: Kolozsvártt külmagyarutcza 15 szám alatt. 

/s T-*) 
z Daubitz R. F. által a legjobb gyomorerősitő és 
vértisztitó növényekből készült 

DAUBITZ R. F.-féle 

NÖVÉNV-LE U EU m. 
jóltavö hatása végett, föleg az emésztésre, s az azáltal okozott rendes vér- 
képzésre, orvosok és emé ztöktől magának osztatlan elismerést vivott ki. 

Elismerő irat. 

DAUBITZ R. A. urnak helytt. 

Legnagyobb örömben tudatom ö nel, hogy növény lid
neurje nemcsak nö- 

hanem engemet 1s sokéves bajunktól, mey étvágyhiány, gyenge 

mésztés, a tő iráni vértolulás és székdugulásból allott, el
őhal dt ko 

runkban tö életes n megmentett A midőn ezé t örnek köszön tet mondok, ké- 

em önt sekak érdekéten, hogy e fényes eredményt nyilvánosságra
 

juttassa. Kérz vagy k ez iráni bárkinek szóval pontos felvi gosiítást adol. 

Becs, 2 dis növember 1864 heztelője 
i ALBERTHANTAL és neje, 

Stadt, Himmelpfordtgasse 6. 

A berlini gyógyszerés 

Haámorrhoidalis bajok ellen csak a DAUBITZ R. F--féle növény- 
dignö t, Ber ir , Char ottenst as-e 19, aján hatom , mi el használása következté- 
ben a ól csak em vég épen megmenekedt m. 

HI umuereteio. MANTEUFFEI A 
irol 0 s. 1 vag. jószág birtoko-. 

EB lduenr fő aktára egész Ausztriára nézve van Bécsben Daubitz C. 

A nál, Herrengasse A 6 s a elhatalmazott raktárosoknál Kolozsvártt és 
Lézsen Taujfjer Jözsefnél, Szászvároson (Broos) Német Vilmosnál. 

Egy palaczk ára I frt o. ért. 

IRD 

tagok, kik még havi részlet járulékaik befizetésében hátrálékban volnának 

bályok 14 § értelmében kikülönitésök fog eszközlőbe 

fagylalt-készletek, 
érezből; melylyel pár percz alatt, kevés jéggel fagylaltat lehet z 

készitni. 

A n AkK 
darab fél kupás, bádog kuppal 9 frt, 60 kr. 

darab egy kupás, , . 
darab két kupás, , 
darab fél kupás, czin kuppa 14 40 
darab egy kupás, , 19 20 
darab egy és fél , 24 — 
darab két kupás , , .- 36 

A csomagolás 50 krba számittatik. 

cCsSsAPÓ 
mök 

(2B0) . e 
felszólitás ,A FORTUNA EGYLET" tagjaihoz. 

végett a bizottmányi gyülés határozatából, ezennel van szerencsém a Fortuna egy- 

leté tagjait hivatalosan felszólitni, hogy követeléseiket és a társulathoz igényt tartó 

jogaikat az egylet által kibocsátott könyvecskéikkel vagy ideiglenes nyugtáikkal leg- 

fölebb három hó alatt egyleti jegyző Kiss Mór úrnál bejelentsék, azon t. 
, ezt minél 

rövidebb idő alatt befizetni sziveskedjenek, különben mind két esetben az alapsza- 

vétetni. 

Kolozsvártt, 21. aug. 1865. TAUFEER KÁROLY, elnök. 

sieim ames könyvkereskedésében Kolozsvaártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 

S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 
z 

VIPISKOLÁT OLVISÓkÖVV. 
ELSŐ KÖTET: 

a protestáns néptancdák alsóbb osztályai számára 
DOLGOZTÁK ÉS SZERKESZTETTÉK 

GÁSPÁR JÁNOS, nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató , 

és KOVÁCSI ANTAL, kolozsvári gymnasialis tanár. 
Ára 30 kr. 

Származtató philosophia tanfovama. 
Tanuló növendékeknek kézikönyvül, de egyszersmind tanultaknak is el- 

mélkedési tárgyul, azonban minden mivelt magyar embernek is érthető ol- 

vasmányul. 
Írta Mihályi Károly r. tanár a nagy-enyedi fötanodánál. 

Első kötet. Az egész tanfolyam első és második könyve. Ára 1 frt 40 kr. 

Egy párizsi vendéglő különszobájából. Ponson du Terrail regénye. 

Ford. Friebeisz Ferencz. 80 kr. 

A Heidelbergi káté értelmezése. 
Tanitványai számára és magán használatra irta Zombori Gedő tanár. 

ák kötve 28 kr. 

CSEEG 
kisebb gyermekek számára; 

melyekkel csaladok-, kisdedóvok- és elemi tanitóknm
a kedveskedik 

GÁSPÁR JANOS 
nagyenyedi neveléstanár és képezdeigazgató 

201/, ny lcsadrét iv, diszes boritéku keménykötésben 2 frt 60 kr. 

másík szép fehér papiru népies, iskolai kiadás, 2 fekete könyomásu képpel. 

20 nyolczadrét 1v, csiaos boritéku kemény kötésben csak 1 forint. 

efőltes és más üvegekre a drága Lamdorma 
nelyett a tartósabb, czélszerübb tisztább és sokkal olcsóbb 

pergamemtipapir 
jött használatba. 

Kapható kisebb és nagyohb darabokban S krtól X krig 

Kolozsvártt steim Jámos papirkereskedésében. 

s Berde Áron 

„A Fortuna egylet" ügyeinek s állásának tisztába hozása és végleges rendezése 

Harmadik javitott, 9 beszély- és 170 vers-csemegével bővitett ket- 
tős kiadás; névszerint: 

egyik iróvelinre nyomott diszkiadás 2 gyönyörtü szinezett, 2 könyomásu és 23 

fametszésü képpel. 

Képek a természetből. A felser- 
dült növendékeknek Vagner Ár- 
min után felmutatja Kovácsi An- 
tal. 10 könyomatu képpel. Ára 1 frt. 

A kis Andor és Zoltán könyve. 
Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét 
nemü népiskolák I-ső és II-dik osz- 
tályainak számára irta Pánczél Fe- 
rencz. Tizenkét csinos fametszettel. 
Ára kemény kötésben 50 kr. 

Állattan elbeszélő modorban és vers- 
ben, népiskolák számára készité 
Pánczél Ferencz. 
L rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. 
H. ,Honi vad állatok, ára 30 kr. 

Görög régiségtan (antiduitas grae- 
ca) a tanuló ifjuság számára irta 
Gárda József. Ára 50 kr. 

természet és vegytan 
rendes tanára. Légtüneménytan 
s a két Magyarhon égaly viszonyai s 
ezek befolyása a növényekre és álla- 
tokra. Ára 2 frt 80 kr. 

A föld egyes részeinek földi- 
rati ismertetése. Brassai Sámuel 
kézirataiból ujabb adatok szerint 
kiadta Kovácsi Antal. Ára 45 kr. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
mester. A franczia nyelvet szint- 
oly könnyen, mint alaposan megta- 
nulni kivánó magyar ifjaknak ajánlja 
Brassai Sámuel. IL rész. Az alap- 
és bővitett egyszerű mondat. Ára 1 frt 
60 kr. 

A vegytan iskolája Dr. Stöck- 
hardt után dolgozta Berde Áron 
természettudományok tanára és a 
magy. tud. akademia 1. tagja.! Máso- 
dik átdolgozott kiadás. Ára 2 frt. 

Szent történetek az ó és új szö- 
vetségből bibliai mondatokkal szer- 
kesztve. Iskolai használatra irta 
Turbucz Ferencz, dézsi kisded- 
óvó. A szövegbe nyomott számos 
fametszetekkel. Kemény kötésben 
30 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Szavalmányok növendék leányok 
számára. Összeállitá Réthi Lajos. 
Ára 80 kr. 

Vadrózsák, Székely Népköltési 
Gyüjtemény. Szerkeszti Kríza 
János I-ső kötet 2 frt 50 kr. 

Az északi fény. Regény 3 kötet- 
ben, irta Dózsa Dániel. Ára 3 frt. 

Utirajzok. Irta Zombori Gedő. 
I-ső kötet: Magyarország, Au- 
stria, Morva és Csehország , Német- 
ország, Holland, Belgaföld, Angol- 
ország. 

1II-k kötet: Francziaország, Schweiz, 
Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és 
Stcierország. A két kötet ára 2 frt. 

Csik, Gyergyó és Kászon mult- 
ja, jelene. Áfalános és részletes osz- 
tályokban. 8 földábrával és egy má- 

solatitáblával. Irta Kisbaczoni Benkő 
Károly. Egy kötet. Ára 1 frt. 

e 
szülől 

(255) 

kik gyerekeiket tanitás végett Sze- 
benbe küldeni szándékoznak, olcsó felté- 
telek mellett, egy uri családnál felvétetnek. 

Riskásautcza 379-ik sz. alatt a 
továbbit megtudhatni. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


